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BIIJIMB KOTHITUBHOI'O CTHUJIIO
TA ITPOBIAHOI'O KAHAJIY
CHPUVHSITTS IHOOPMAIII HA TEPEKJIAJALIBKI
PIIITEHHA

Y cmammi asmop nponomwye 00 po3zensdy RNUmManms 63AEMO38 3Ky
NCUXONTHEGICIMUYHUX YUHHUKIE — KOZHIMUBHO20 CHMUNIO Nepekniaoaya i
NPOBIOHO20  KAHATY OeKOOYB8AHHS MEKCMYy OpuciHaiy ma cmpameeii
nepexnady xyoodcHvbo2o mekcmy. OOdepacani Oani 3aceiOwUIU  ICHYBAHHS
6NIUBY 32A0AHUX YUHHUKIE HA NePeKIaoaybKuil 6uoip.
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Knrouosi cnoea: roenimusHuil cmuib nepeknaoayd, NPoSiOHUll KAHAT
cnputinamms inghopmayii, XyOO0*CHIl meKcm.

B cmamve aemop npednacaem K paccMOmpenuro 8ORPOC 63aAUMOCEA3U
HCUXONUHSBUCIIUYECKUX (DAKMOPO8 — KOZHUMUBHO20 CMUISL NEPEBOOYUKA U
8edyue20 KaHaua OeKOOUPOBAHUA MeKCma OpueuHala — U cmpameuil
nepesooa XY002HCECMBEHHO20 mexcma. Tonyuennvle OaHHble
CBUOEeMEeNbCmEYIom 8  NOAb3Y  CYWeCMEOBAHUSL  GNUSHUS  YIOMSHYMbIX
(axmopos na nepesodueckutl 6v100p.

Knrouesvte cnosa: xoenumueHulil cmuilb NEpesoodUKd, 8e0YWull KAHA
BOCHPUSAMUS UHPOPMAYUU, XYOOICECMBEHHBLU MEKC.

The article is focused on the issue of interrelation between
psycholinguistic factors — translator’s cognitive style, leading channel of
information decoding — and strategies of literary translation. The findings
prove the impact of the above mentioned factors on the translator’s choice.

Key words: translator’s cognitive style, dominant channel of information
perception, text of fiction.

AKTyanbHicTh AocHikeHHs. IlepekIamo3HaBCTBO HHHI PO3ILIMPIOE
CBOi HaykoBi 0Opii, Jemami YacTime 3BEpTAlOUYKCh JIO 3M00YTKIB I1HIIHX
HAYKOBUX AHUCIHIUTIH. OKpiM CEMIOTHKH, TICUXOJIOTIi, Teopii KOMyHiKaIlii i
AHTPOIOJIOTii, HOro yBara 3BepHEHA JO IICHUXONIHTBICTUKH — MOPIBHSHO
MOJIOZIO1 HAYKH, ITOIMITOBXOM JIO MOSIBH SKOT B CEpEIMHI MUHYJIOTO CTOJITTS
nmoyactd Oynu TPoOJieMH Iepekiaay: TCHUXOJTIHTBICTUKY Ha 30pi CBOTO
ICHyBaHHA TIyMauWid sK HAyKy TIIpO TMepeKiay Ta OUTIHTBI3M.
IIcuxO0MIHrBICTUYHMI ushiv.ehis o MepeKIamy MICTUTH pucu
AHTPOMOIEHTPUIHOCTI, MM03assK KOTHITHBHO-1HTEJIEKTYyaJIbHUM i €MOIIIHO-
KOHATUBHMM AaCIIEeKTaM OCOOMCTOCTI Iepekiajada, MexaHi3MaM Horo
MUCIIEHHSl Ta CTpaTeriid, BU3HAYEHHIO MOT0 MOCEPENIHUIIBKOTO CTaTyCy B
MDKMOBHIH KOMYHIKAIIii BiIBEZICHO B TICUXOJIHTBICTHII [IEHTPAIbHY POJIb.
Ha Tmi JTHTBICTHYHOTO 3a3HaYeHHWH IAXIA BHUPIBHAETBCS TUM, IO
3aKiIajicHi B HOMY IEPEKIANAIbKI MPUHIUIH IPYHTYIOTECS Ha IOLIYKY
CXOXKOCTEH, a He BiAMIHHOCTEH MiX B(M)XiJHOIO Ta LIIHOBOIO MOBAaMH,
CIIJTBHUX TIEPEKNIAJAIbKUX CTPATeriid, XapakTepHHUX IS BCiXx abo Oimb-
IIOCTI TIepeKIIaIayiB.

Axmyanbnicms ICHXONIHTBICTHYHUX CTYAIN MPOIECY XyIOKHBOTO IIe-
peKiaay BHMKIMKaHa BiJHOBJICHHSIM iHTepecy HAayKOBIIiB JO TPOIECiB
MUCJICHHS TepeKIiajiaya MHUCTEIIPKUX TBOPIB, CBITYCHHSM YOMY € TOSBa
Ha 371aMi THCSYONITh IPYHTOBHUX mpaib [KpacumpHukoBa 1998; Hypuer
2005; IMmenkuna 2005; Pomanosa 2002; Copoxun 2003; decenko 2002]
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y Li#f ramysi, y IKHX aKIeHTYEThCS Ha TEePeKIIai SK JisTbHOCTI, BU3HAUCHHI
TICHXOJIIHTBICTHYHOTO CTATYCy TepeKiagada, BIUIMBOBI METAaKOTHITHBHHX
YIHHUKIB Ha TIPOLIEC MIEPEKITay.

JlocnmikeHHsT Ma€ Ha Memi BCTAHOBUTH AacleKTH  BIIIMBY
METAaKOTHITMBHUX UYMHHMKIB Ha BHOIp IepexiagadeM KOHKPETHOI
cTparterii BiaTBOpeHHs iH(GopMaIlii mepmoTBopy. O6 ‘exmom i€l HAYKOBOT
PO3BiIKM BHOpaHO aHriIoMOBHMU XyAoxHid TBip JI. bpayna «Kox na
Binui» Ta Horo mepekmagu ykpaiHCbkol MoBoro A. Kam’suenp i B.
IloBkyHa, a npeomemom — NCUXOTIHIBICTUYH] IPIOPUTETH Y BiATBOPEHHI
HUMH B IIJIbOBiM MOBI iH(OpMaIlii opHTriHAITy.

IMocTranoBKka npodJieMu ii 00TOBOPeHHSI Pe3yabTaTiB. Kocnimuenuii
cmunb. 1IUTaHHA KOTHITUBHOTO CTHJIIO SIK METAKOTHITUBHOTO YHMHHMKA
TOJIOBHO 30CEPEKEHO HABKOJIO HU3KM TAKUX IIOHATH, SIK IIOJIOCH
«BY3bKMH — IIMPOKHWA  Jiama3oH  CKBIBAJCHTHOCTI», a  TaKOXK
«IMITyJIbCUBHICTh — pe(IEeKTHBHICTE». ICHyBaHHS B Tepekiazava
KOHKPETHOTO0 KOTHITUBHOTO CTUIIIO HAKJIaAa€ CBill (HECBiOMUI) BiIOUTOK
Ha crmocid TmepepoOJieHHs W TOalbllle BIATBOPEHHS B TPAHCIATI
iH(popMarii opurinany. [IpeacTaBHUKH «BY3bKOTO Jiama3oHy e€KBiBaJICHT-
HOCTI» CXMJbHI NOKNAJAaTHCS HA PI3HUIIO B CHOPUIHATTI iH(opMarii,
OPIEHTYIOTHCS TOJIOBHO Ha JIeTajl U BiAMiHHI O3HaKkW B 11 CTpykTypi. Ha
MPOTHBAry IIHMM «aHAJITHKaM», YHIBEpCAJIbHOIO PHUCOI0 IPEICTABHUKIB
IIIPOKOTO [iala30oHy CKBIBAICHTHOCT» € TIOKIAJaHHS Ha IOMIYK
CXOXOCTeH 00’€KTiB, IXHBOI Kiacuikamii Ha OCHOBI IESIKUX 3aralbHUX
KaTteropiambHux  o3HaK [XomomHas 2002, 146]. lomo  crumiB
«IMITYJIbCUBHICTh — PE(IEKTUBHICTB», TO CIIiJ 3ayBaXKHUTH, IO HOCIi
MEPIIOTO 3/IaTHI IIBUIKO BHCYBATH TIIOTE3H B CUTYAIIil albTEPHATHBHOTO
BUOOpY, MPH YOMY HEPIIKO MPHUIYCKAIOThCS MOMHIIKOBUX Aii. Hocii
peIIEKTUBHOTO  CTWIIIO, HATOMICTh, TIOBUIbHINIE ¥  BHBaXEHIIIe
MPUAMAIOTh PINICHHS Yepe3 TOMNepeHIi aHalli3 yCciX HIOAHCIB CHUTYyaIlii.
Sk 6aunMo, TPOCTEKYETHCS KOPEIAIisS MK KOTHITUBHHM CTHJIEM 13
MOJIIOCAMH «IMITYJIbCUBHICTBY» Ta «IIUPOKUH Jialla30H €KBiBAJIEHTHOCTI»,
3 OZHOTO OOKy, ¥ CTHJIEM i3 HOMIOCAMH «PE(IICKTUBHICTEY Ta «BY3BKHUH
Jiarna3oH €KBIBAJIEHTHOCTI», 3 1HILIOTO.

OCKITBKM METaKOTHIIiSI AaKTUBHO BIUIMBAE HA CTPYKTYpyBaHHSI
BepOanbHO1 iH(opMallii, 0COOIMBOCTI KOTHITUBHOTO CTHIIIO OCOOMCTOCTI
MaroTh MpOosB 1 Ha BepOambHOMY piBHI. Tak, aBTOp MEpIIOTBOPY Mix Hac
HOro HamMCaHHSA 3aBXIHW BHUABJSE BIACHHW CHOCIO MOOYJIOBH MEH-
TaIFHOTO 00pa3y KOHKPETHUX CHTYyalill 1 MOAiil y BIACHOMY TBOPI.
Inakmie kaxy4du, KOTHITUBHMN CTWJIb CBIIYMTH NPO OCOOJIMBOCTI HOro
IHIUBIAyaIBHOTO  BiZOOpaKyBaJIbHOTO —IpoLeCcy, IIpo  CyO €KTHBHHM
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XapakTep HOro OIIHOK, 3HAHHS, KI BAKOPUCTOBYIOTHCS Ta aKTHBYIOTHCS B
ILOMY TIPOIIECi, & TAKOXX MPO IHAMBIIyaJbHHHA JOCBIM caMOi TEKCTOBOI
TMISIBHOCTI. Y I1[bOMY IUIAaHI KOTHITMBHMH CTHJIb — I KOMILIEKC
BepOalbHO pealli3oBaHUX KOTHITMBHUX MpOLEAyp OOpoOKH 3HaHb,
cTparerist 00poOku iHdopmanii Ta ii onimroBanss [KCKT, 80].

Omxe B TIyMaueHHI 3raJaHOTO MOHATTS (DOPMYIOTBCS OBa IIOJIOCH,
MO3HAYYBaHI PONOBUMH MOHATTAMH «aHATITHYHUI» Ta «CHHTCTHIHUI.
BinOuTti iHauBiMyanbHI Pi3HMII B 3IATHOCTI KOTHITHBHOI IU(epeHialii,
sKa y cdepl MUCITICHHS BUSIBIISIETHCS SIK TIEpEBaKaHHA aHaIli3y ab0 CHHTE3Y,
a'y cdepi cipuiHATTS BUXigHOTO TeKCTy (BT) — sk aHamiTH4YHICTh (pediiek-
TUBHICTH) Ta CHHTECTHYHICTH (IMIYJILCHBHICTB), YMOXJIUBIIOE ITOSCHEHHS
pi3HOI «MOBENIHKM» MEpeKIafadiB MiJ dYac TMpolecy IHTepHpeTarii
XyIOXKHBOTO TeKCTy. Tak, CIIoCTepeKEHOI0 HAMH 3arajibHOI0 YHiBEpCAIi€0
MepeKIaayiB  aHATITHYHOTO KOTHITHBHOTO CTHIIIO 13 TOJIFOCAMHU «BY3BbKHIA
Jliarma3oH eKBIBAJICHTHOCTI» W «pe(ICKTHBHICT» MHUCICHHEBHUX OTIEpAIliil €
CXWIBHICTh BUJUIITU B TEKCTI MEPIIOTBOpPY Horo icrotHi (relevant), a He
noMiTHimi (salient) pucw.

Y [OCBigUeHOro TIepeKianada AaHANITHYHHA KOTHITHBHHHM CTHIIBb
nependayae yMiHHS (popMyBaTH BUBIJHE 3HAHHS, SIKE 32 CBOEK) CYTHICTIO
30iraeTbcsi 3 MOBHOLIHHMM po3yMiHHAM BT. Came BHAcHiOK BIUIUBY
KOTHITHBHOTO CTHIIIO TIepeKyaiavi BiUIal0Th NepeBary pisHUM METOJaM
inteprperanii BT, cepen sxux, 3a Il. Heromapkom [Newmark 1988],
BUJIUIAEMO CeManmu4Hull i KOMYHIKamueHuil ik 6a30Bi.

3icTaBUMO 3 OpHTIHAJIOM JBa MPHUKIAIU MepeKinany (pparMeHTa TBOPY
J1. Bpayna «Kon nma Bindi», qociiiuBIIM Ha IXHIH OCHOBI OCOOJIMBOCTI
PI3HUX MMepeKIaJalbKuX «IIOYEPKiB» IHTEPIPETATOPIB.

[1] The castle was dark save the windows at the very top of the
building, which glowed ominously. The library, Arvingarosa thought. They
are awake and waiting. He ducked his head against the wind and
continued on without so much as a glance toward the observatory domes.
<...> «We were worried about you, Bishop» the priest said, checking his
watch and looking more perturbed than worried.

«My apologies. Airlines are so unreliable these daysy. [3].

[la] 3amox 6ye memnuil, i 1uwie Kinbka HaAUSUWUX BIKOH ceimunuca. Y
UbOMY  UEPBOHACMOMY  CAUBI  E€MUCKONOGI  NPUBUOLNOCA  WOCH
nozposnuee. bioniomexa, nooymase Apunrapoca. Bonu wne cnasmoe i
uekaromev Ha meHe. Bin naxuiug 20108y, xoearouu o6auuus io eimpy, i
pyuiue ynepeo, CKUHySUiU Juule OOHUM KOPOMKUM NO2NSI0O0OM HA Kpy2ii
oani obcepsamopii. <...> — Mu mypbysanucsa npo eac, €nuckone, —
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CKA3a8 CEAUWEHUK, NOTAHY8UIU HA C8020 200UHHUKA. Bin 30asasca ne mak
cmypo06anuM, K CHPUBOICEHUM.

— Ilpowy npobauenns. Ilogimpsane cnonyuenns cvbo200Hi He O)dice
Haoitine [2].

[10] 3amox Oy6 3anypenuil y nimvmy, 3a GUHAMKOM KiTbKOX GIKOH HA2OpI,
wo ceimunucs AKOCv 3108icHo. «bibniomexa, — nodymas Apinrapoca. —
Bonu ne cniame i yekaromoy. Bin onycmueé 20108y npomu 6impy i pyuiue
00 6x00y, HABIMb He 2HAHYSWU HA KYROau obcepsamopii. <..> — Mu
Henokoinucsa uepes 8ac, €NUCKOne, — CKA3A8 6iH, NOOUBUBUUCL HA
200uHHUK. Bin euensioas ne max 3aHenoKOCHUM, K 30eHmeNCeHUM.

Ilepenpowyio. Agianinii cbo200ui Oydice nenaditni. [1].

B. oekyn (npukinan [la]) ymaerbcs MOAEKyIW 10 HaaMmipHOi Je-
Tamizamii pUC  OpUTiHANy, «KOMYHIKaTHUBHOTO», 3a  TepMiHAMH
I1. Heromapka [Newmark 1988], crocoOy mepekiany, BUSBISIFOUN ITIEIO
CTpaTeri€l0 HANEKHICTh JO AaHATITHYHOrO CTIIO. HaromicTe A.
Kam’swenp (mpuxiiag [16]) «Buka3ye» cebe SK MpeACcTaBHUK
CHHTETHYHOTO CTHJIIO, OCKUIBKH HaMarae€TbCs BIATBOPUTH 3araybHY
atMocdepy curyamii. [HOI mpHKIamd  3acBigUyIOTH  JIOTPHMAHHS
nepekiaayaMu OKpPEeCIIeHNX BHUIIE BIACHUX METaKOTHITUBHHX CTpaTerii
BigTBOpeHHA iHpopMaii BT.

Jominanmuuii  xawan cnpuiinamms. bBlok npuiioMy Ta 00poOKH
iHpopMaIlii IHTEJIEKTY JIFOJUHA MICTHTh OCHOBHI aHANi3aTOPHI CHCTEMU:
30pOBY, CIyXOBY ¥ TakTHJbHO-KiHecTeTHuHy. Lleii Onok 3abesmeuye
MOAAIbHO-cHeU}ivHi Mmpouecu U iHTerpaTuBHY (Gopmu oOpoOKH BXimHOI
iHpopMarii Y TpeTHHHUX KOPKOBHUX ITOJISIX MO3KY 30CEpPEIKECHO T. 3B. 30HY
TPO — 30Hy mepetuny CKpoHEBOI (femporalis), TimeHHOI (parietalis) Ta
notunuyaHoi (occipitalis) noneit xopu [3acekina 2005, 208-209]. V 3o0Hi
TPO 3nmilicHroeThes aHaNi3 Ta CHHTE3 iH(OpMAIii TPHOX OKPECICHHX
MOJIANTLHOCTEH Y €JTMHE ITUTICHEe aMOIaIbHE BiI0OpaKeHHS MMO3aJIiHTBAJILHOT
JUHCHOCTI, 320€3MeUyI0Ur IHTEIEKTYAIbHY isUTbHICTD JTFOTUHH.

Bynp-sxuif perumieHT mix yac oOpoOku BXifHOI iH(opMarii Hagae
nepeBary OJHI MOJAIBbHOCTI, MAlOUH CXHJIBHICTh TOKJIAJATHCS HAa OJIMH
MPIOPUTETHUA KaHAT — Bi3yalbHHH, aymiadbHHA a00 TaKTWIBHUN
(xinecretnunuit). Jlo  «KOpHUCTyBadiB» MEepIIOT0  HaJeXarThb
IHTEpIpeTaTopy, y SKUX IepeBaXaloTh 30poBi o00pa3u miJg dvac
cupuiiMaHHs iHpopMarlii TekcTy. TUIIOBOIO IMTi3HABAIBHOIO MO3HUILIEI0 TS
HUX € JUBHUTHUCA, YSBIITH, CIIOCTEPITaTH. AyIialli X IPEICTABISIOTh THX
IHTEpPIPETaTOpPiB, y SAKUX IMiJ Yac CHPUAHATTS II€PEBa)KalOTh CIyXOBi
o0pasy, BiATaK KOTHITUBHO BOHHU CXWJIBHI OUIBIIOIO MIpOI0 clIyXaTu M
roBoputHu. KiHecTeTukam BiIacTHUBE MOEJHAHHS YyTTEBUX BPAKEHb 1 PyXiB
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Tijla, BOHU BUSIBJISIFOTH TSHJCHIIIIO 10 il Ta BimuyBaHHs [[upymxkuii 2010,
150; Bopo6iiosa 2011, 100, 104, 107].

Y HaBeeHOMY HIDKYE IPUKIAl OpUTIHATY H IBOX TEKCTIB IMEepeKIary,
SIK CBIJYUTH 3ICTAaBHMI 1 KOHTEHT-aHAJI3, HAsBHI JIEKCUYHI OJMHHIN i3
CEMaHTHKOIO BCiX TPhOX BHOKPEMJICHHX BHIIE MOJalibHOCTEH. BogHodac
y ¢parmenti BT BijicyTHI OIWHUIN, SKi MICTATh ayaiajJbHy CEMaHTHKY,
IO CBIAYUTH PO AOTPHUMAHHS aBTOPOM HPOCTOPOBO-TAKTHIIBHOI CXEMHU
OTIHCY TIOMIN:

[2] Outside Castel Gandolfo, an updraft of mountain air gushed over
the top of the cliff and across the high bluff, sending a chill through
Bishop Aringarosa as he stepped from the Fiat. I should have worn more
than this cassock, he thought, fighting the reflex to shiver. The last thing
he needed to appear tonight was weak or fearful [3].

[2a] Bina Kacmenv Tandonvpho eucxionuii nomix noeimps npoceucmis
HAO GepUUHOI0 GUCOKO20 CKeNACmo20 nazopba i 008i168 X01000M
enuckona Apunrapocy, axuil eutiuos i3 ¢giama. Meni mpeba 6y10 wocw
o0siemu nogepx yiei cymawnu, nooymas GiH, HAMA2AIOYUCL NO2AMY8Amu
MpeMmiHHs, SIKUM U020 MLIO peazy8ano Ha Xonoo. Buseumu ciabricme yu
cmpax 6yn0 011 Hb020 Cb0200HI Henpunycmumo [2].

[26] Bina samxy Tandonwvgho isie ceidicuii 2ipcokuii 6imep, wo Harimas
croou i3 camux eepuwiun, i enuckon Apinrapoca, sutiwosuiu 3 «giamay,
8i0uyg x0100. «Ipeba 6yno o0sicHymucs menniwey, — HOOYMA8 6iH,
Hamazaroducy He mpemmimu. Cb0200Hi 6iH HI3AWj0 He XOmMig 30a8amucs
cnabxkum uu Hansikanum [1].

Y TekcTi aBTOpa, OTXKe, MPEBATIOIOTh 30poBi (updraft, top, high,
appear) Ta KinecteTnuHi (gushed, a chill, fighting, to shiver, weak) onuHuII,
AKi ~ BUKJIMKAIOTH  TNIPOCTOPOBO-TAKTHJIBHI  acoIjiauii y  mporeci
IHTepIpeTalii boro BiIpi3Ka TBOPY aHTJIOMOBHUM uuTadeM. llepexianau
B. IloBkyHn (mpukiax [2a]) HAa TOYATKy TEKCTY TOCIYTOBYETHCS
HATOMICTb Bi3yallbHO-ay1aIbHUMHA TIpeINKaTaMHu: BUCXIOHU,
npoceucmie, Xo4a Hajali W IOTPUMYETbCSI aBTOPCBKOI CXEMHU: 008ia6
xonooom (sending a chill), nosepx yiei cymanu (more than this cassock).
IIpote 3romoMm, HajawuYu IepeBary KOMYHIKATHBHOMY  CIIOCOOY
nepexiany (mMoYacTd HECBIIOMO 4epe3 HANEKHICTh O aHAJIITHYHOTO
KOTHITUBHOTO CTHJIIO), BAAETHCS JI0 €KCIUTIKAII] IMIUTIIUTHOI B OpUTiHAJi
iHpOpMAIIl: Hamazaryuce no2amysamu MpemMminHaA, AKUM 1020 Milo
peazysano Ha xonoo (fighting the reflex to shiver).

A. Kam’sneup (npukian [26]), JTOTPUMYIOUHCH OIJIBIIOK MipOIO
CEMaHTUYHOTO METOAYy MiA Yac BIATBOPEHHS YKpaiHCBhKOIO iH(popMarii
BT, BusiBiisie mopsi i3 UM CEHCOPHY NEpeBary TaKTHILHOMY KaHAITY: 6isi6
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ceidcutl  2ipcokull  gimep, WO HAAMas; 6i0uy8 X0100; 00AHYMUCH
menuiwe; HamazarducL He mpemmimu; 30aéamucs cradbxkum. OIUHALI 3
Bi3yalIbHOIO CEMAaHTHKOIO 332 HEBEIMKUM BHHSATKOM Y 3raJlaHOTO TepeKiia-
Jada BijcyTHi. HaBeneHi mpukiaau UTIOCTPYIOTh MPOSBU MEpeKIaganbKoi
TEHJICHIIIT 10 BIATBOPEHHS! KOHKPETHOTO BUIY MOAAIBHOCTI MEPIIOTBOPY.

BucHOBKY ¥i mepcneKTHBH MOAAJIBIIOTO JAOCTiMKeHHs. 3iCTaBHHUMA
aHayi3 MOpPUKIATIB IepeKiIany XyAOXKHBOTO TBOPY JEMOHCTPYIOTh
iICHyBaHHA Yy TpoQeciiHuX TNepekiafavyiB MOAEKYAH BIAMIHHHUX BiJl
ABTOPCHKUX BJIACHHUX YHIBEpCAJIbHUX MPIOPUTETIB 1 HA PiBHI KOTHITUBHOTO
CTHITIO, 1 JIOMIHAHTHOTO KaHaly aekonayBaHHs iHpopmamii BT. Ymmus
KOTHITHBHOTO CTWIIIO TIEPEKIanad BHSBISIE Y CBOEMY BHOOpPI METOIY
nepekaay — CEeMaHTHYHOTO YK KOMYyHiKaTHBHOTO. CEeHCOpHI X mepeBaru
Ha PiBHI NPOBIAHOI PENpe3eHTAaTHBHOI CHCTEMH (30pPOBOi, CIyXOBOI UM
KIHECTETHYHOI) MapKylTh Yy TEKCTI TepeKiaxy  IHIWBIIyallbHI
BJIACTHBOCTI  OCOOHMCTOCTI  MepeKiazgada BHACTHINOK HOTO  aKkTy
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOIii 3 aBTOPOM Yepe3 CTBOPEHUI HUM TeKCT (IO
BiJI3EpKAIIIOE HOr0 BHYTPINIHIM JocBix). JloMiHYBaHHS B Tepekiagada
onHiel 3 TPHOX 3rajjaHUX MOTATBHOCTEH MOPSI 13 KOTHITHBHUM CTHIIEM
HEMHUHYY€ BiJOMBA€ThCS HA CTpATETisix HOro mepekiaay, 1o Ja€ 3MOry
JTOCTITHAKOBI-TIEPEKIIaI03HABIICBI TOBOPHTH TPO  IICHXOJIHTBICTHYHI
yHiBepcatii XyJ0)KHbOTO TIEpEKIIay.

Hauri naui CBiI4aTh TaKOX po HAsBHICTH CXOXKHUX
NCUXONIHIBICTUYHUX MEpeKIAJalbKUX yHIBepcamiil (3aJe)KHHX Bif
KOTHITMBHOTO CTHWJII0 Ta JIOMIHAHTHOTO KaHAly CIPUHHATTA), 1 B
MepeKIIaaauiB-HOBauKiB. ['0JIOBHI pe3ybTaTH eMITIPHYHOTO JTOCIIKSHHS
CTYACHTCHKHX MEePEKIaliB Ha OCHOBI METOMIB «IyMaif yromocy [Sun 2011;
Whyatt 2010] Ta MCHXOMIHTBICTUYHOTO TEKCTOBOTO aHaJi3y IOKIATHO
BUCBITIICHO B [3acekin 2012]. VBakaeMO NEPCHNEKTUBHUM IOaJIbIIe
TICUXOJIIHTBICTUYHE BHBYCHHS ACIEKTIB YIUIMBY KOTHITHBHOTO CTHUIIO M
NPOBIMHOI  pENpe3cHTATHMBHOI  CHCTEMH IIepeKiazadya Ha  HOro
MepeKnafanbki  cTpaTerii Ha Marepiali HOETHMYHHX TBOPIB, a TaKOX
IHIINX Tap MOB.
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YKPAIHCBKI BUJAHHS EPEKJIATHOI IMTAYOX
JITEPATYPHU INEPIOAY HE3AJIEXKHOCTI YKPATHH
(HA TIOYATKY 1990-X POKIB)

Cmammsa  npuceésiuena  icmopiozpadiunomy — 00CHiONCEHHIO  GUOAHD
VKpaiucokoi nepexnadnoi oumsawoi nimepamypu nouamxy 1990-x pokis.
Aemop Hnazonrowye na momy, wo OesaKi 3a00pOHeHi 3a PAOAHCLKUX 4YAcCie
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